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ITTOSATRICE 
PROFESSIONALE

SPECIFICHE TECNICHE
• Voltaggio: Input 5V-1A
• Lunghezza taglio senza pettine: 0,1mm 
• Potenza: 5W
• Conformità alle direttive 
europee: CE

IL KIT COMPRENDE
• Custodia proteggi-lama 
• Base di ricarica 
• Spazzolino per la pulizia
• Olio lubrificante 10 cc 
• Cavo USB-C da 2 m 
• 6 pettini: 1,5 / 3 / 4,5 / 6 / 10 / 13 mm 
• Adattatore di ricarica (spina) non 
incluso.

CARATTERISTICHE
Tosatrice professionale che funziona con o senza cavo. Batteria 
al litio di lunga durata 3000 mAh con tempo di ricarica di 4h. 
Lame professionali in acciaio di prima qualità, con sistema di 
protezione della pelle. Design pratico e moderno.

SI PREGA DI LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO E DI CONSERVARLE.
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IMPORTANTE
1. Prestare attenzione al valore del voltaggio. 
2. Usare la tosatrice solo per tagliare i capelli. 
3. Non usare l’apparecchio se è caduto dentro l’acqua. 
4. Usare la tosatrice solo in ambienti asciutti. 
5. Non usare mai l’apparecchio se danneggiato. 
6. In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, rivolgersi 
esclusivamente al produttore, oppure al rivenditore autorizzato o 
a personale autorizzato al fine di evitare possibili rischi. 
7. Lubrificare le lame la prima volta che si utilizza l’apparecchio. 
8. Riporre sempre l’apparecchio coprendo le lame con l’apposita 
copertura. 
9. L’apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) 
con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, o da persone 
prive di esperienza e preparazione, fatti salvi i casi in cui tali 
persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per l’uso 
dell’apparecchio da una persona responsabile della loro 
sicurezza. 
10. L’apparecchio non è destinato a bambini, pertanto fate in 
modo che non giochino con esso. 
11. Non usare per più di 10 minuti di fila.
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DESCRIZIONE

A. Lame
B. Interruttore ON/OFF acceso/spento
C. Coprilama
D. 6 Pettini guida:
1,5 / 3 / 4,5 / 6 / 10 / 13 mm
E. Olio lubrificante
F. Pennello per pulizia
G. Interruttore LUCE LED
H. Base di ricarica
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1. Interruttore acceso/spento ON/OFF
2. Agganciare il pettine
3. Lubrificare le lame
4. Cambiare e posizionare le lame

MODALITÀ D’USO
1. Lubrificare le lame la prima volta che si utilizza l’apparecchio.
2. Accenderlo con l’interruttore acceso/spento on/off.
3. È necessario usare olio adeguato ed applicarlo sulle lame 
dopo ogni utilizzo.

COME RICARICARE L’APPARECCHIO
Si prega di caricare l’apparecchio per 3-5 ore prima del primo utilizzo. 
Collegare il cavo di alimentazione alla macchinetta assicurandosi che 
sia spenta mentre si ricarica. Durante la ricarica s’illuminerà l’indicatore 
corrispondente che comincerà a lampeggiare quando l’apparecchio è 
quasi ricaricato e potrà spegnersi quando la ricarica è completata.

UTILIZZO DELLA TOSATRICE RICARICABILE CON O SENZA CAVO
Questo apparecchio, nel caso in cui sia completamente
ricaricato, può usarsi senza essere collegato alla
corrente. Se il livello della batteria è basso si può collegare
il cavo di alimentazione direttamente all’apparecchio e 
continuare così ad utilizzarlo. Collegare il cavo di 
alimentazione alla presa di corrente del voltaggio adeguato. 

Collegare il cavo di alimentazione direttamente alla macchinetta. Assicurarsi 
che sia spenta mentre si ricarica. Se si utilizza con il cavo collegato alla 
corrente, collegare il cavo alla fessura in basso dell’apparecchio. Se la 
batteria è completamente scarica è necessario aspettare 1 minuto che 
si ricarichi, avendo cura che la macchinetta sia spenta, prima di poterla 
utilizzare. Se il cavo di alimentazione rimane collegato alla macchinetta 
quando non è in uso quest’ultima si ricaricherà automaticamente.
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COME CAMBIARE LE LAME
Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dalla corrente. Svitare entrambe le 
viti che uniscono le lame e rimuovere la lama inferiore e quella superiore.
Per il rimontaggio le lame devono essere allineate in questo modo
1. Alzare la leva che regola la lunghezza del taglio fino alla misura più corta.
2. La distanza tra il bordo superiore della lama inferiore e quello della lama 
superiore dovrebbe essere tra 0.8 mm e 1.5 mm.
3. La lama inferiore e quella superiore dovrebbero essere parallele.
4. Il primo dente della lama superiore (da sinistra) deve coprire il primo 
dente della lama inferiore.
5. Il dente più esterno della lama superiore (a destra) deve toccare il dente 
più esterno della lama inferiore (a destra).
6.Avvitare entrambe le viti.
 

GARANZIA
1. Per tutti gli apparecchi elettrici di sua produzione, KIEPE PROFESSIONAL 
concede una garanzia di sei mesi su tutte le componenti non sottoposte ad 
usura. I diritti derivanti da questa garanzia si associano ai diritti di garanzia 
che la legge e/o il contratto riservano al cliente nei confronti del venditore.
2. Il periodo di garanzia di sei mesi inizia con la consegna dell’apparecchio.
Il momento della consegna deve essere documentato mediante 
produzione di una ricevuta d’acquisto quale ad esempio scontrino, fattura, 
bolletta di consegna.
3. I difetti che si verificano durante il periodo di garanzia e che ci vengono 
segnalati entro tre settimane dal loro verificarsi saranno da noi eliminati 
gratuitamente, salvo quando previsto al punto 4. Le riparazioni devono 
essere eseguite nel nostro stabilimento o in un punto di vendita da noi 
autorizzato. Diritti ulteriori non possono essere vantati dal cliente in base 
alla presente garanzia.
5. Non sono coperti dalla garanzia i difetti dovuti a eccessiva sollecitazione, 
non corretto uso e manutenzione nonché all’inosservanza delle istruzioni 
d’uso. Ciò vale anche per i difetti che si verificano a seguito di un normale 
consumo delle parti soggette ad usura (componenti di comando...).
6. Gli interventi in garanzia non comportano una proroga del periodo di 
garanzia.
7. Le parti sostituite nel quadro di interventi in garanzia passano nella 
nostra proprietà.
8  . I costi occasionati da un ingiustificato ricorso al nostro servizio di 
assistenza clienti saranno a carico del cliente.
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EN PROFESSIONAL 
HAIR CLIPPER

TECHNICAL SPECIFICATIONS
 • Voltage: Input 5V–1A
• Cutting length without comb: 0.1 mm
• Power: 5W
• European compliance: CE

THE KIT INCLUDES
• Blade guard
• Charging base
• Cleaning brush
• Lubricating oil 10 cc
• 2 m USB-C cable
• 6 guide combs: 
1.5 / 3 / 4.5 / 6 / 10 / 13 mm
• Charging adapter (plug) not included

FEATURES
Professional clipper for corded or cordless use. Long-lasting 
3000 mAh lithium battery with 4-hour charging time. High-quality 
professional steel blades with skin protection system. Practical 
and modern design.

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE AND 
KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.
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IMPORTANT
1. Pay attention to the voltage value.
2. Use the clipper only to cut hair.
3. Do not use the device if it has fallen into water.
4. Use the clipper only in dry environments.
5. Never use the device if it is damaged.
6. In case the power cord is damaged, contact the manufacturer, 
the authorized retailer, or authorized personnel to avoid possible 
risks.
7. Lubricate the blades before using the device for the first time.
8. Always store the device with the blade cover on.
9. This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction by a person responsible for their 
safety.
10. This appliance is not intended for use by children. Keep it out 
of their reach and avoid letting them play with it.
11. Do not use for more than 10 minutes continuously.
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DESCRIPTION

A. Blades
B. ON/OFF switch
C. Blade guard
D. 6 guide combs: 
1.5 / 3 / 4.5 / 6 / 10 / 13 mm
E. Lubricating oil
F. Cleaning brush
G. LED light switch
H. Charging base
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1. ON/OFF switch
2. Attach the guide comb
3. Lubricate the blades
4. Change and position the blades

INSTRUCTIONS FOR USE
1. Lubricate the blades before using the device for the first time.
2. Turn the device on using the ON/OFF switch.
3. Use appropriate oil and apply it to the blades after each use.

HOW TO CHARGE THE DEVICE
Please charge the device for 3–5 hours before first use. Connect the power 
cable to the clipper, ensuring the device is turned off during charging. The 
corresponding indicator light will turn on during charging, start flashing 
when almost fully charged, and may turn off once charging is complete

USE WITH OR WITHOUT CABLE
When fully charged, the device can be used cordless. If 
the battery level is low, you can connect the power cable
directly to the device and continue using it. Connect
the cable to a power outlet of suitable voltage.
Make sure the device is turned off while charging.
If the device is used while plugged in, connect the cable to 

the lower socket of the clipper. If the battery is completely discharged, wait 
1 minute while it begins to recharge (with the device turned off) before 
using it. If the power cable remains connected while the device is not in 
use, it will automatically recharge.
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HOW TO CHANGE THE BLADES
Turn off the device and unplug it from the power supply. Unscrew both 
screws that hold the blades, and remove the lower and upper blade.
When reassembling, the blades must be aligned as follows:
1. Raise the lever that adjusts the cutting length to the shortest position.
2. The distance between the top edge of the lower blade and the top edge 
of the upper blade should be between 0.8 mm and 1.5 mm.
3. The lower and upper blades must be parallel.
4. The first tooth of the upper blade (on the left) must cover the first tooth 
of the lower blade.
5. The outermost tooth of the upper blade (on the right) must touch the 
outermost tooth of the lower blade (on the right).
6. Tighten both screws.
 

WARRANTY
1. For all electrical devices of its production, KIEPE PROFESSIONAL grants 
a six-month warranty on all non-wear components. The rights arising from 
this warranty are in addition to the warranty rights granted by law and/or 
contract between the customer and the seller.
2. The six-month warranty period begins upon delivery of the device. Proof 
of delivery must be provided through a purchase receipt such as a receipt, 
invoice, or delivery note.
3. Defects occurring within the warranty period and reported within three 
weeks from their occurrence will be repaired free of charge, except as 
provided in point 4. Repairs must be carried out at our facility or at an 
authorized retailer. No further rights may be claimed under this warranty.
5. The warranty does not cover defects due to excessive strain, improper 
use, or poor maintenance, nor failure to follow the operating instructions. 
This also applies to defects resulting from normal wear of parts subject to 
consumption (control components, etc.).
6. Warranty repairs do not extend the warranty period.
7. Parts replaced under warranty become our property.
8. Costs resulting from an unjustified request for customer service will be 
charged to the customer.
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FRTONDEUSE 
PROFESSIONNELLE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Tension : Entrée 5V–1A
• Longueur de coupe sans sabots : 0,1 mm
• Puissance : 5W
• Conformité européenne : CE

LE KIT COMPREND
• Protection de lame
• Station de recharge
• Brosse de nettoyage
• Huile lubrifiante 10 cc
• Câble USB-C de 2 m
• 6 sabots : 1,5 / 3 / 4,5 / 6 / 10 / 13 mm
• Adaptateur secteur non inclus

CARACTÉRISTIQUES
Tondeuse professionnelle utilisable avec ou sans fil. Batterie 
lithium longue durée de 3000 mAh avec un temps de charge de 
4 heures. Lames professionnelles en acier de haute qualité avec 
système de protection de la peau. Design pratique et moderne.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES 
INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION ET LES 
CONSERVER.
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IMPORTANT
1. Vérifiez toujours la valeur de la tension.
2. Utilisez la tondeuse uniquement pour couper les cheveux.
3. N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé dans l’eau.
4. Utilisez l’appareil uniquement dans des environnements secs.
5. N’utilisez jamais l’appareil s’il est endommagé.
6. En cas d’endommagement du câble d’alimentation, contactez 
uniquement le fabricant, le revendeur agréé ou du personnel 
qualifié afin d’éviter tout risque.
7. Lubrifiez les lames avant la première utilisation.
8. Rangez toujours l’appareil avec le protège-lame.
9. Cet appareil n’est pas destiné aux personnes (y compris 
les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d’expérience, sauf si elles ont 
reçu une supervision ou une formation de la part d’une personne 
responsable de leur sécurité.
10. Cet appareil n’est pas destiné aux enfants. Veillez à ce qu’ils 
ne jouent pas avec.
11. Ne pas utiliser plus de 10 minutes d’affilée.
.
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DESCRIPTION

A. Lames
B. Interrupteur ON/OFF
C. Protège-lame
D. 6 sabots de coupe : 
1,5 / 3 / 4,5 / 6 / 10 / 13 mm
E. Huile lubrifiante
F. Brosse de nettoyage
G. Interrupteur de la lumière LED
H. Base de recharge
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1. Interrupteur ON/OFF
2. Fixation du sabot
3. Lubrification des lames
4. Remplacement et positionnement des lames

MODE D’UTILISATION
1. Lubrifiez les lames avant la première utilisation.
2. Allumez l’appareil à l’aide de l’interrupteur ON/OFF.
3. Utilisez une huile adaptée et appliquez-la sur les lames après chaque 
utilisation.

COMMENT RECHARGER L’APPAREIL
Veuillez charger l’appareil pendant 3 à 5 heures avant la première utilisation.
Branchez le câble d’alimentation à la tondeuse en vous assurant qu’elle est 
éteinte pendant la charge. Le voyant correspondant s’allumera pendant la 
charge, clignotera lorsque la charge sera presque complète, puis pourra 
s’éteindre une fois la batterie entièrement chargée.

UTILISATION AVEC OU SANS FIL
Une fois complètement chargé, l’appareil peut être utilisé
sans fil. Si le niveau de batterie est faible, vous pouvez
connecter le câble d’alimentation directement à la tondeuse
et continuer à l’utiliser. Branchez le câble sur une prise de
 courant adaptée. Assurez-vous que l’appareil est éteint 

pendant la charge. Si l’appareil est utilisé avec le câble connecté, branchez 
le câble dans l’orifice situé en bas de la tondeuse. Si la batterie est 
complètement déchargée, attendez 1 minute de recharge (appareil éteint) 
avant de l’utiliser. Si le câble reste connecté alors que l’appareil n’est pas 
utilisé, la batterie se rechargera automatiquement.
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COMMENT CHANGER LES LAMES
Éteignez l’appareil et débranchez-le.
Dévissez les deux vis qui maintiennent les lames, puis retirez la lame 
inférieure et la lame supérieure.
Pour le remontage, les lames doivent être alignées ainsi :
1. Relevez le levier de réglage sur la longueur de coupe la plus courte.
2. La distance entre le bord supérieur de la lame inférieure et celui de la 
lame supérieure doit être comprise entre 0,8 mm et 1,5 mm.
3. Les lames doivent être parallèles.
4. La première dent de la lame supérieure (à gauche) doit couvrir la 
première dent de la lame inférieure.
5. La dent la plus extérieure de la lame supérieure (à droite) doit toucher 
celle de la lame inférieure (à droite).
6. Revissez les deux vis.

 

GARANTIE
1. Pour tous les appareils électriques de sa production, KIEPE 
PROFESSIONAL accorde une garantie de six mois sur toutes les pièces 
non soumises à l’usure. Les droits issus de cette garantie s’ajoutent aux 
droits prévus par la loi et/ou par le contrat entre le client et le vendeur.
2. La garantie de six mois commence au moment de la livraison de 
l’appareil. La preuve d’achat doit être fournie (ticket, facture, bon de 
livraison).
3. Les défauts apparaissant pendant la période de garantie et signalés dans 
les trois semaines suivant leur apparition seront réparés gratuitement, 
sauf cas prévus au point 
4. Les réparations doivent être effectuées dans notre établissement ou 
chez un revendeur agréé. Aucun autre droit ne peut être revendiqué dans 
le cadre de cette garantie.
5. Ne sont pas couverts par la garantie les défauts dus à une surcharge, 
à une mauvaise utilisation, à un mauvais entretien ou au non-respect des 
instructions d’utilisation. Cela s’applique également à l’usure normale des 
pièces sujettes à consommation.
6. Les interventions sous garantie n’entraînent pas de prolongation de la 
période de garantie.
7. Les pièces remplacées dans le cadre de la garantie deviennent notre 
propriété.
8. Les coûts résultant d’une intervention injustifiée de notre service client 
seront à la charge du client.
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ES
MÁQUINA DE CORTE 

PROFESIONAL
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
• Voltaje: Entrada 5V–1A
• Longitud de corte sin peine: 0,1 mm
• Potencia: 5W
• Conformidad europea: CE

EL KIT INCLUYE
• Protector de cuchilla
• Base de carga
• Cepillo de limpieza
• Aceite lubricante 10 cc
• Cable USB-C de 2 m
• 6 peines guía: 
1,5 / 3 / 4,5 / 6 / 10 / 13 mm
• Adaptador de carga (enchufe) no 
incluido

CARACTERÍSTICAS
Máquina de corte profesional con funcionamiento con o sin 
cable. Batería de litio de larga duración de 3000 mAh con tiempo 
de carga de 4 horas. Cuchillas profesionales de acero de alta 
calidad con sistema de protección de la piel. Diseño práctico y 
moderno.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 
EL APARATO Y CONSÉRVELAS PARA REFERENCIA 
FUTURA.
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IMPORTANTE
1. Preste atención al valor del voltaje.
2. Use la máquina únicamente para cortar cabello.
3. No utilice el aparato si ha caído al agua.
4. Use la máquina solo en ambientes secos.
5. Nunca utilice el aparato si está dañado.
6. En caso de daño en el cable de alimentación, contacte 
exclusivamente al fabricante, distribuidor autorizado o personal 
cualificado para evitar posibles riesgos.
7. Lubrique las cuchillas antes del primer uso.
8. Guarde siempre el aparato con el protector de cuchilla puesto.
9. Este aparato no está destinado a personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 
o con falta de experiencia, salvo que reciban supervisión o 
instrucción de una persona responsable de su seguridad.
10. Este aparato no es un juguete y no debe ser utilizado por 
niños. Asegúrese de que no jueguen con él.
11. No utilizar durante más de 10 minutos seguidos.
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DESCRIPCIÓN

A. Cuchillas
B. Interruptor ON/OFF
C. Protector de cuchilla
D. 6 peines guía: 
1,5 / 3 / 4,5 / 6 / 10 / 13 mm
E. Aceite lubricante
F. Cepillo de limpieza
G. Interruptor de luz LED
H. Base de carga
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1. Interruptor ON/OFF
2. Colocación del peine
3. Lubricación de las cuchillas
4. Cambio y colocación de las cuchillas

MODO DE USO
1. Lubrique las cuchillas antes del primer uso.
2. Encienda el aparato con el interruptor ON/OFF.
3. Use un aceite adecuado y aplíquelo en las cuchillas después de cada 
uso.

CÓMO CARGAR EL APARATO
Cargue el aparato durante 3–5 horas antes del primer uso.
Conecte el cable de alimentación a la máquina asegurándose de que esté 
apagada mientras se carga.  Durante la carga, el indicador correspondiente 
se encenderá; empezará a parpadear cuando la carga esté casi completa y 
podrá apagarse al finalizar la carga.

USO DE LA MÁQUINA CON O SIN CABLE
Cuando la máquina esté completamente cargada, podrá
utilizarse sin cable. Si el nivel de batería es bajo, conecte
el cable de alimentación directamente al aparato y continúe
utilizándolo. Conecte el cable a una toma de corriente
adecuada. Asegúrese de que el aparato esté apagado 

durante la carga. Si se utiliza con el cable conectado, enchufar el cable 
en la ranura inferior del aparato. Si la batería está totalmente descargada, 
espere 1 minuto de carga (con el aparato apagado) antes de utilizarlo. Si 
el cable permanece conectado cuando el aparato no está en uso, este se 
recargará automáticamente.
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CÓMO CAMBIAR LAS CUCHILLAS
Apague el aparato y desconéctelo de la corriente.
Desatornille los dos tornillos que unen las cuchillas y retire tanto la cuchilla 
inferior como la superior. Para volver a montarlas, deben alinearse de la 
siguiente manera:
1. Levante la palanca de ajuste a la posición de corte más corta.
2. La distancia entre el borde superior de la cuchilla inferior y la cuchilla 
superior debe estar entre 0,8 mm y 1,5 mm.
3. Las cuchillas deben quedar paralelas.
4. El primer diente de la cuchilla superior (izquierda) debe cubrir el primer 
diente de la cuchilla inferior.
5. El diente más externo de la cuchilla superior (derecha) debe tocar el 
diente más externo de la cuchilla inferior (derecha).
6. Atornille nuevamente ambos tornillos.
 

GARANTÍA
1. Para todos los aparatos eléctricos fabricados por KIEPE PROFESSIONAL, 
se concede una garantía de seis meses sobre todas las partes no 
sometidas a desgaste. Los derechos derivados de esta garantía se suman 
a los derechos legales y/o contractuales del cliente frente al vendedor.
2. El período de garantía de seis meses comienza con la entrega del 
aparato. La entrega debe demostrarse mediante un comprobante de 
compra como recibo, factura o albarán.
3. Los defectos que aparezcan durante el período de garantía y se 
comuniquen dentro de las tres semanas posteriores a su aparición serán 
reparados gratuitamente, salvo lo previsto en el punto 4. Las reparaciones 
deberán ser realizadas en nuestras instalaciones o por un distribuidor 
autorizado. No se podrán reclamar otros derechos en base a esta garantía.
4. La garantía no cubre defectos debidos a uso indebido, exceso de carga, 
falta de mantenimiento o incumplimiento de las instrucciones de uso, ni el 
desgaste normal de las partes sujetas a deterioro.
5. Las reparaciones en garantía no prolongan el período de garantía.
6. Las piezas sustituidas en el marco de la garantía pasarán a ser 
propiedad de la empresa.
7. Los costes derivados de una solicitud injustificada al servicio de 
atención al cliente serán a cargo del cliente.
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EN - DISPOSAL

IT- SMALTIMENTO

FR - ELIMINATION

ES - ELIMINACIÓN
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EN - DISPOSAL
The product packaging is made of recyclable materials. 
Separate the parts according to their type and dispose 
of them in accordance with applicable laws on the 
environmental protection.

Pursuant to Legislative Decree 49/2014- ex art. 26 on 
waste electrical and electronic equipment (WEEE), this 
mark indicates that the product must not be disposed 
of together with other domestic waste on EU territory. 
To avoid damage to the environment or to health from 
uncontrolled waste storage, recycle responsibly to 
promote the sustainable recovery of material resources. 
To return the used device use the supply and collection 
systems or contact the dealer where the product was 
purchased who will entrust it to the environmentally 
friendly recycling services.

IT- SMALTIMENTO
L’imballo del prodotto è composto da materiali 
riciclabili. Dividete le parti in base alla loro tipologia e 
smaltitele in accordo con le leggi vigenti in merito alla 
tutela ambientale.

Ai sensi del D. Lgs. 49/2014 ex art. 26 sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), 
questo contrassegno indica che il prodotto non deve 
essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici sul 
territorio dell’UE. Per evitare danni all’ambiente o alla 
salute derivanti dal deposito incontrollato di rifiuti, 
riciclare responsabilmente per promuovere il recupero 
sostenibile delle risorse materiali. 
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Per restituire il dispositivo usato servirsi dei 
sistemi di conferimento e raccolta o contattare il 
commerciante presso il quale e stato acquistato il 
prodotto, che provvederà ad affidarlo ai servizi di riciclo 
ecocompatibile.

FR - ELIMINATION
L’emballage du produit est composé de matériaux 
recyclables. Séparer les parties selon leur type et 
éliminez-les conformément aux lois en vigueur 
concernant la protection de l’environnement.

Conformément au décret législatif 49/2014 ex art. 
26 sur les déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE), cette marque indique que le 
produit ne doit pas être éliminé avec d‘autres déchets 
ménagers sur le territoire de l’UE. Pour éviter tout 
dommage à l’environnement ou à la santé résultant d’un 
stockage incontrôlé des déchets, recyclez de manière 
responsable afin de promouvoir la récupération durable 
des ressources materielles. Pour renvoyer l‘appareil 
usagé, utilisez les systèmes d’approvisionnement et 
de collecte ou contactez le revendeur auprès duquel 
le produit a été achéte, qui le confiera aux services de 
recyclage respectueux de l’environnement.

ES - ELIMINACIÓN
El embalaje del producto está compuesto por 
materiales reciclables. Separe las partes según su tipo 
y deséchelas según las leyes vigentes de protección 
medioambiental.
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De conformidad con el Decreto Legislativo 49/2014, 
de conformidad ex art. 26 sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (WEEE), esta marca indica que 
el producto no debe desecharse junto con otros residuos  
domésticos en el territorio de la UE. Para evitar daños 
al medioambiente o la salud por el almacenamiento no 
controlado de residuos, recicle de manera responsable 
para promover la recuperación sostenible de los 
recursos materiales. Para devolver el dispositivo usado, 
use los sistemas de suministro y recolección o póngase 
en contacto con el distribuidor donde adquirió el 
producto, quien lo confiará a los servicios de reciclaje 
respetuosos con el medioambiente.
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